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3. States Parties shall take all 
feasible measures to ensure that 
persons within their jurisdiction 
recruited or used in hostilities 
contrary to this Protocol are de- 
mobilized or otherwise released 
from service. States Parties 
shall, when necessary, accord to 
these persons all appropriate as- 
sistance for their physical and 
psychological recovery and 
their social reintegration. 

Article 7 
1. States Parties shall cooper- 

ate in the implementation of the 
present Protocol, including in 
the prevention of any activity 
contrary to the Protocol and in 
the rehabilitation and social re- 
integration of persons who are 
victims of acts contrary to this 
Protocol, including through 
technical cooperation and finan- 
cial assistance. Such assistance 
and cooperation will be under- 
taken in consultation with con- 
cerned States Parties and rele- 
vant international organiza- 
tions. 

2. States Parties in a position 
to do so shall provide such as- 
sistance through existing multi- 
lateral, bilateral or other pro- 
grammes, or, inter alia, through 
a voluntary fund established in 
accordance with the rules of the 
General Assembly. 

Article 8 
1. Each State Party shall sub- 

mit, within two years following 
the entry into force of the Proto- 
col for that State Party, a report 
to the Committee on the Rights 

3. Deltagerstaterne skal trseffe 
alle gennemforlige forholdsreg- 
ler for at sikre, at personer inden 
for deres jurisdiktion, der er re- 
krutteret eller brugt i fjendtlig- 
heder i strid med denne proto- 
kol, demobiliseres eller pâ an- 
den vis frigores fra tjeneste. 
Deltagerstaterne skal om nod- 
vendigt yde disse personer en- 
hver passende bistand til at 
komme sig fysisk og psykisk 
samt til deres resocialisering. 

Artikel 7 
1. Deltagerstaterne skal sam- 

arbejde om gennemforelsen af 
denne protokol, herunder om 
forhindring af enhver aktivitet, 
der er i strid med protokollen, 
samt om rehabilitering og reso- 
cialisering af personer, der er 
ofre for handlinger i strid med 
denne protokol, bl.a. gennem 
teknisk samarbejde og okono- 
misk bistand. Bistanden og 
samarbejdet gennemfores i 
samrâd med de berorte deltager- 
stater og relevante internationa- 
le organisationer. 

2. De deltagerstater, der er i 
stand til det, skal yde bistanden 
gennem eksisterende multilate- 
rale, bilaterale eller andre pro- 
grammer eller blandt andet gen- 
nem en frivillig fond oprettet i 
overensstemmelse med Gene- 
ralforsamlingens regler. 

Artikel 8 
1. Enhver deltagerstat skal in- 

den to âr efter protokollens 
ikrafttræden for denne stat afgi- 
ve en beretning til Komiteen 
vedrørende Barnets Rettighe- 

3. Les États Parties prennent 
toutes les, mesures possibles 
dans la pratique pour veiller å ce 
que les personnes relevant de 
leur compétence qui sont enrö- 
lées ou utilisées dans des hosti- 
lités en violation du présent Pro- 
tocole soient démobilisées ou de 
quelque autre maniére libérées 
des obligations militaires. Si né- 
cessaire, les États Parties accor- 
dent å ces personnes toute l'as- 
sistance appropriée en vue de 
leur réadaptation physique et 
psychologique et de leur réin- 
sertion sociale. 

Article 7 
1. Les Etats Parties coopérent 

å l'application du présent Proto- 
cole, notamment pour la préven- 
tion de toute activité contraire å 
ce derniér et pour la réadaptation 
et la réinsertion sociale des per- 
sonnes qui sont victimes d'actes 
contraires au présent Protocole, 
y compris par une coopération 
technique et une assistance fi- 
nanciére. Cette assistance et cet- 
te coopération se feront en con- 
sultation avec les États Parties 
concernés et les organisations 
internationales compétentes. 

2. Les Etats Parties qui sont 
en mesure de le faire fournissent 
cette assistance par l'entremise 
des programmes multilatéraux, 
bilatéraux ou autres déjå en pla- 
ce ou, le cas échéant, dans le ca- 
dre d'un fonds de contributions 
volontaires constitué conformé- 
ment aux régles établies par 
l'Assemblée générale. 

Article 8 
1. Chaque État Partie présen- 

te, dans les deux années qui sui- 
vent l'entrée en vigueur du pré- 
sent Protocole en ce qui le con- 
cerne, un rapport au Comité des 
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